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Kirje suomalaisille lapsille lähetys-
saarna-toimesta.

Tässä wähäisessä kirjassa ei saa olla enem-
män kuin 32 siwua, ja ajatellessani, kuinka
paljo, paljo minä tahtoisin puhua teille noista
pakanallisista lapsi-raukoista, niin näen, että
monta sataa sirona tulisi täyteen. Minä toi-
woisin sentähden, saawani useimmin kertoa teille
jotain tästä asiasta. Ah, joska Jumalan Henki
puhuisi minun kanssani teidän sydämmillenne
ja herättäisi teitä palawaan haluun teroittamaan
lesuksen nimeä, jonka halun hän jo on waikut-
tanut monissa lapsissa, jotkatykönänsä owat anta-
neet Hänen synnyttää uuden sydämmen. He
owat alkaneet saada sydämellisen halun tehdä
jotakin lesuksen tähden, joka on heille tehnyt
niin paljo hyroää. Tukholmissa, Ruotsin pää-
kaupungissa, kuoli syyskuussa rouonna 1854
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wirheellinen ja wähäiuen poika, niineltä Julius,
Hän oli ahne ja hywin halukas rapian, sinne
tullessansa. Hän kerjäsi kaikilta, joita hän ta-
pasi. Nyökyttäin suurta, eris-kummallista pää-
tänsä pyysi hän surkealla äänellä rahaa ja otti
myös luwata niin Paljo, kuin taisi. Mutta
sitte kuin Jumala oli muuttauut häneu sydäin-
mensä ja osottanut hauelle, että hän oli itses-
sänsä kadotettu, ja että lesus oli hänen ainoa
Vapahtajansa, tuli hänen halunsa rahaan war-
sin toisellaiseksi. Saatuansa silloin jonkun suu-
ren kauniin waski rahan, seisoi hän, sitä kot-
sellessansa, sywissä ajatuksissa ja Pyysi har-
taasti lähetysseuran toimitus-miestä lähettämäänsen pakanoille. "Pakanoille, pakanoille," kertoi
hän useasti. Englannista lähetetään joka wnosi
pakanain tykö monta tuhatta ruplaa, joita lap-
set owat kooneet. Muutamia wuosia sitte ta-
pahtui, että rikas rouwa jossakussa Englannin
maanpaikassa meni käwelemään ja kowa ranka-
sade kohtasi hänen, niin että hänen täytyi hakea
suojaa eräässä matalassa mökissä, jossa asui
hywin köyhä niies. Hän sai kauwan odottaa
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ilman selkenemistä ja alkoi sentähden ajan wiet-
teeksi katselemaan yiupäri huonetta. Ei siellä
ollut ketään muita kuiu yksi wähäinen kalwa-
kan näköineu poika, joka istui uunin wieressä.
Uunin partaalla oli sunri säästö-pyssy. "Tule
tänne pyssyues," sanoi ronwa, joka oli hywäu-
tahtoinen; "sinä saat jotain minulta." Pojan
kaswot puuehtuiwat ilosta, hän nousi kohta ja
wei hänelle säästö-Pyssynsä; ja wielä suurem»
maksi tuli hänen ilonsa, koska hän näki, kuinka
rouwa laski siihen snuren, kirkkaan ja uudeu
hopea-rahan. Se oli lähes hopea-ruplau kokoi-
nen. Mutta äkkiä katsahti hän hänen kaswoi-
hinsa, ja sanoi: "Tiedättekö, rouwa, tämän ole-
wan lähetyssaarna-säästöpyssyn?

"Mitä? Lähetyssaarna-säästöpyssy?" sauoi
rouwa. "Jos uiiu on, niin otan rahani taka-
sin," Hän teki sen myös kohta. "En minä
Pane rahaani lähetys-toimen asioihin, ja jos
nyt lahjoitan sinulle tämän suuren rahan, niin
Pitää, sinun lupaaman, ettes tästä pistä mi-
tään säästö-Pyssyyn."

"En taida sitä luwata," sanoi poika wa-
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laasti," isä, äiti ja ininä panemme aina tähän
säästöpyssyyn osan niistä rahoista, kuin saam»
me. Ia silläkin lailla tulee kuitenkin ivaisin
wähän kokoon."

"Kuka on käskenyt teitä niin tekemään?" ky<
syi rouwa. "Sillä minä olen watuutettu siitä,
ettei yksikään ihminen tässä kylässä taida sanoa
teille jotain lähetyssaarnaajoistamme."

"Se on tosi, hywä rouwa, että niin on.
Mutta sepä pahempi onkiu. Waau minä ostin yh'
tenä päiwänä kirjan kulkemalta kauppiaita, ja se
oli täysi niin hirmuisia kertomuksia pakanoista
ja kuinka he ka likaisilla mailla eläwät, että luu-
lin niitä pelkiksi jutuiksi; mutta kuiu isä luki
sitä, niin sanoi hän: "Niin kyllä onkin siellä
laita;" sillä hän oli ennen sotamiehenä kulkenut
juuri niissä maailmanpaikoissa. Silloin kysyin
minä, jos me taitaisimme tehdä jotain heitä
auttaaksemme, ja äiti käski toimittaa säästö"pyssyn, johonka panisimme osan kaikista niistä
rahoista kuin saamme, niinkuin hänen lapsnu-
dessansa oli tehty siinä smmuntai-konlussa, jossa
hän käwi. Eentähden laitto isä tämän pyssyn,
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m me päätimme panna sinne osan kaikesta
ansaitusta rahastamme."

"Ia mitä aiwotte sitte tehdä, kuin se on
täysi?" kysyi rouwa.

"En tiedä," janoi poika murheellisella kat-
sannolla. "Mutta me taidamme toimittaa
jonkun toisen ja myös täyttää sen."

Rouwa naurahti ja sauoi: "Pidättekö totisesti
teidän welwollisuutenanue kieltää itseltänne jo<
tain tällaisen asian tähden."

Poika katsahti hämmästyneenä hänen pääl-
lensä ja wastasi: "kuin lesus on tehnyt niin
paljo meidän edestämme, ettekö Rouwa pidä
welwollisuutenamme tehdä jotain hänen tähtensä."

Samassa tuli Rouwan waunut, joita hän
oli lähettänyt jonkun tuomaan, ja häu astui
niihin, mutta heitti kuitenkin ensin hopearahan
fäästöpyssyyn takasin sanoen uaurahtain:" minä
toiwon sen jotain hywää waikuttawan."

"Sen Jumala suokoon! "sanoi poika wa-
laasti "ja kiitetty olkoon Rouwa hänen
nimessänsä"

Monta wiikloa kului, eikä rouwasta kuulu-
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nnt mitään waan yhtenä päiwänä, jona aulinko
kirkkaasti paistoi, tuli kuitenkin sama rouwa wielci
kerran tähän mökkin; mutta tällä kertaa oli
hänellä hywiä sanomia juteltawana. Wiimein
täältä mentyänsä oli hän itsellensä hankkinut
parempia tietoja lähetyssaarna-toimesta ja osta-
nut muutamia kirjoja, jotka tämän asiau selitti-
wät. Jumala oli awanuut hauen sydämmensä
ymmärtämään, kuinka suuresta arwosta Ewan-
telinmiu lewittäininen oli, ja, waiknttanut ha-
liessa tahdon jotain siinä asiassa toimittamaan.
En tiedä, jos Ewankelinmi oli iloisella sano-
mallausa tullut hänen omaan sieluunsa, mutta
kummiukiu oli se saanut hänen liikkeelle; hän
oli puhnnut muntamain ihmisteu, kanssa kylässä,
jotka oliwat mieluisesti awulliset lähetyssaarnci-
tounelle, jouka edistäminen aikaa woittain saat»
toi hänellenkin aina suureulinan ilon. Näin siu-
nasi Jumala tämän köyhän wäen rukonkset ja
esiknwan, janiin tahtoo hän totisesti siunata kaikkia
niitä, jotka ei wäsy eikä suutu hywää tehdes'
säusä sillä hän on wakaasti luwannut,
"että mekin aikanamme saamme niitää
ilman lakkamata."
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Tämä on totinen tapaus. Toisessa maan-
paikassa Englannissa kehotti kirkkoherra kerransaamassansa seurakuntalaisiansa, että he kokoisi-
Mt jotain pakanoille; hän tahtoi antaa heille
säästöpyssyjä siihen tarkoitukseen.

Kohta senMeeu tuli wähäiuen poika, Jo-
hannes uimeltä, kirkkoherran tykö ja pyysi hä-
neltä, että hän myös saisi säästöpyssyu. Kirk-
koherra meui katsomaan, jos hauella oli uiitä
wielä jälellä; mutta häu oli jo antanut kaikki
pois. Hän pyysi Johanneksen odottamaan muuta-
mia päiwiä, siksi kuiu häu saisi toisia hankituksi.

Joka päiwä tuli Johannes säästöpyssyä
kuulustelemaan, jota kuulustelemista kesti hy-
winkin kahden wiikon päiwät. Wiimeiu tuotiin
näitä Pyssyjä. Johannes tuli warsiu iloiseksi
saadesscmsa yhdeu ja meni.kohta matkaansa.

Pnolen tunnin lnlnttna tuli kirkkoherran
Palwelia huoueeseen ja sanoi: "nyt on Johannes
taas täällä." "Mitä hän nyt mahtauee tahtoa?"
sanoi kirkkoherra, "minulla ou tosin hyroin
kiiru, inutta tahdon häntä kuiteukiu kuulla."

"Noh! Johannes, mitä sinulla nyt onsauo-
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mistä?" kysyi hän, koska poika tuli owelle,
"Tässä on minun säästöpyssyni, hywä Kirkko-
herra," wastasi hän. "Mutta rakas poikani,
en minä tahdo Pyssyä, ennenkuin se on täysi."

"Se on jo täysi/'— "Mitä? täysi, puo-
lessa tunnissa?" mutta niin asia kuitenkin
oli. Ia kuin säästö Msy tyhjennettiin, niin
löytyi siinä enemmän kuin 3 ruplaa pieniä ra-
hoja. Johannes sai uuden samankaltaisen pys-
syn, kuitenkin ei aiwan suuren, sillä Jo-
hannes oli warsin köyhä poika waan kol-
mantena päiwänä toi hän taas senkin täynnänsä
takasin. Silloin sanoi Kirkkoherra: "näin ei
asia käy laatuun. Miuä uäen, että Johannes
tällä lailla tulee tänne joka päiwä, minun täy-
tyy antaa hänelle kaikkein suurin säästöpyssyni."

Ia niin hän antoikin. Mutta ennen kahden
wiikon kuluttua tuli Johannes taas säästö pys-
syänsä tyhjentämään; ja samoin teki hän myös
kaksi kuukautta sen jälkeen. Niin oli tämä
wcihäinew köyhä, mutta uskollinen ja yksiwakai-
nen poika, kolmessa kuukaudessa saanut säästö-
pyssynsä neljä kertaa täytetyksi.
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Ia nyt, kallis, rakas tukiani, kysyn ininä
myös sinulta: "rakastatkos lesnsta? Eikös olisi
ihanaa, jos taitaisit olla wähäiuenkin wälikap-
pale pakanain kääntämiseen hänen rakkauteensa?
Et sinä koskaan rukoilisi tätä rukousta: "lähes-
tulkoon sinun waltakuntas!" toiwomata sydämes-
säs Kristuksen waltakunncm lähestymistä; sillä
tiedäthän sinä, mikä autuallinen aika silloin tu-
lee. Silloin ei ole enää syntiä, ei murhetta eikä
waiwaa millä, jotka Jumalala rakastawat; waau
ijankaikkiuen umuttumatoiu ja loppumatoin au-
tuus. Mutta ei tämä päiwä tule ennen, knin
Kristuksen nimi Mee tutuksi kaikessa mailmassa,
silla kirjoitettu on: „Ewankeliumi pitää
saaruattamaan kaikessa kansassa; niin
totta kuin minä elän, sano Herra, mi-
nua pitää kaikki polwet kumartaman,
ja kaikki kielet pitää Jumalan tunnus-
taman." Rakas lukia, tee kaikki, mitäs taidat,
Kristuksen tulemista jouduttaakses.

Mutta kääntäkäämme nyt silmämme katsele-
maan pakanoita, ja mitä niiden seassa tapah-
tuu. Minä olen äsken saanut koko joukon
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tietoja siitä; ja toiwon, että te, rakkaat tukiani,
olisitte täällä, ja minä taitaisin näyttää teille
kaikki ne wähät lahetyssaarna-kirjat, jotka Eng-
lannista owat tänne tulleet. Niissä näen ku-
ivattuna monta wähäistä mustaa taikka tum-
man ruskeata poikaa ja tyttöä, jotka lesnksessa
owat tulleet onnellisiksi ja autuaiksi, jätettyänsä
mykät epäjumalansa, joita palwellessansa owat
olleet warsin surkiassa ja wiheliäisessä tilassa.

Jos otatte maanpallo-kartan eteenne niin näette
sen läntisessä puoliskossa Australian manner-
maan itä-puolella pitkän maan, se on Uusi
Seelanti. Se on ihana maa, täynnä kauniita
metsiä. Ilma on siellä kaiken wuotta lämmin
ja kosteinen. Siellä asuu Voimallisia, kauniita
ihmisiä Malaijalaista, taikka tumman ruskeata
ihmis-sukua, jonka luullaan olewan Semin ja
Kamin lapsia. Muutama wuosi takaperin oli-
wat he hirmuisempia ihmis-syöjiä.

He palweliwat näkymätöintä Jumalala, jonka
he kutsuiwat Autuaksi ja pitiwät wihan ja jul-
muuden Jumalana. He luuliwat hänen tahto-
wan kokonansa niellä ihmisiä ja iloita heidän
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wnwoistansa. He pitiwät sellaisia pakanoita
ylenkatseen alaisina, jotka kiwi- ja puu-jumalia
palweliwat; mutta itse ahkeroitsiwat he uhrata
itsiänsä kokonansa perkeleelle. Kowentaaksensa
pienien äsken syntyneitten lastensa sydämmiä
jo aitasin kaikkelle helleydelle, antoiwat he nii-
den äidin maidon kanssa niellä kiroiä ja soraa.
Lapsuudesta saakka kokiwat he heihin istuttaa
hinnuisinta wihaa ja hurjuutta, ja sitä heissä
woimassa pitää, niin ettei se lakastuisi. Jos
joku oli tappanut joukun toiseu, niin waikutti

se yhtä,' kuin olisi tulen kipinä sytyttänyt wal-
keau isoon kruuti-läjään. Koko kansakunnat
nousiwat toinen toistansa wastaan, ja karkasi-
wat hirinuisimmalla julmuudella toinen toistensa
päälle, kostaaksensa tätä pahantekoa; jolla ta-
walla ibmisiä niin surmattiin, ettei wäliste yksi-
käön niistä riidoista hengissä pääsnyt.

Sellaisessa tilassa oli Unsi Seelanti silloin,
koska Englantilainen lähetyssaarnaaja Samuel
Marsden sydämellisestä surkuttelemisesta näitä
lunastettuja sieluja kohtaan päätti lefuksen ni-
messä mennä heille pelastusta tarjoomaan. Hän
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asui Australiassa, johonka Seelantilaiset, Mi
oliwat halulliset usia kuulemaan ja näkemään,
tuliwat kauppaa tekemään. He oliwat hywin
Wäkewiä, wiisaita ihmisiä. Hän antoi heidän
lastensa tulla hänen asettamiin kouluihinsa, woim
monen Seelantilaisen sydämmet niin, että he
rupesiwat rakastamaan häntä suuresti hänen
erinomaisen ymmärryksensä, lempeydensä ja heille
lahjoitettujen antimiensa tähden. Marsdenin näin
tultua Seelantilaisille rakkaaksi, uskalsi pian
kolme lähetys-saarnaajan lähteä Uuteen Seelan-
tiin, terwehtien heitä Marsdenilta. Äskettäin
oli kuitenkin SeelaUtiin purjehtinut yksi Eng-
lantilainen laiwa, jonka kapteenin ja koko laiwa-
wäcn Seelantilaiset oliwat syöneet.

Mutta pian sai nyt Uusi Seelanti ihau toi-sen muodon. Sia ostettiin, johonka kouluja
ja muita Ewankeliumin saarnalle tarpeellisia
huoneita rakennettiin. Alussa kohtasi kuitenkin
suuria esteitä. Ei ollut helppo asia kouluttaa
noita Hiekan syöjiä Seelantilaisia lapsia, jotka
pitiwät wihan, kiukun ja julmuuden parhaim-
pina awmnansa. Lähetys-saarnaaja Kcndall kir-
joittaa .koulustaysa näin:
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"Jonkun pojan läksyänsä luteessa, leikitsee
toinen jaloissani, kolmas ottaa hatun päästäni,
neljäs juoksee kirjoillani pakoon; ja tämä kaikki
tapahtuu niin wikkelästi, että minulle on war-
sin mahdotointa niistä waaria pitää. Neljänä
ensimäisenä kuukautena oli koulussa alinomai-
nen rähinä. Siellä, hypättiin, tansattiin, lau-
lettiin ja pidettiin muuta jyryä, niin että tus-
kin taidettiin kuulla, mitä luettiin."

Mutta pian alkoi siunattu kylwö itämään.
Noi ilweksenkaltaiset Seelantilaiset alkoiwavmunt-
wa lampaiksi. Myös nekin, jotka eiwät Kristuk-sen tuntoon tulleet, alkoiwat rakastaa lähetys-
saarnaajoita ja heidän antimianfa." Tule minun
tyköni ja asu minun lnonani!" huusiwat. heille
monet näiden ruhtinat..

Mutta kuinka pgljo lähetys-saarnaajat saiwat
kuitenkin kärsiä, kehoittaessansa heidän sielujansa,
kääntymään Kristuksen tykö! Heidän saarno-
jansa ja hengellisiä puheitansa pilkattiin usein
häwyttömimmillä lauseilla ja wieläpä kowasti
kaiknwalla naurullakin.. Liki heidän huoneitansa
tapettiin ja syöttiin ihmisiä, joidenka pM,ri,pns--
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tettiin pitkin aitausta, joka oli lähetys-saarnaajoit-
ten asunnon ympärillä. Sen tekiwät he peljättäÄ-
sensä näitä saaruaajoita.

Mutta nämät pitkittiwät kuitenkinkärsiwällisvy-
dellä työtänsä. Suuttumattomnlla lempeydellä,
urhoollisuudella ja kiinteällä rippumisella Juma-
lassansa ja mestarissansa moittimat he aina enem-
män Seelantilaisten ystäwyydeen; jaei ainoastansa
erityisiä sieluja woitettu Kristukselle, Maan koko
kansa ja koko maa sai muutetun muodon. Ei se
enää ulkonaisesti niin selwästi ollut perkeleen wal-
takunnan kaltainen kuin ennen. Asukkaat alkoiwat
Kristuksen Ewankeliumin ja sen saarnaajoitten
edessä häwetä entistä hurjuuttansa. Ewankeliumin
ihmisiä parantawainen woima osotti Vaikutuk-sensa heidän maansakin ulko-muodossa: "maan-
paikat, jotka ennen oliwat soina ja korpina,
owat nyt wiheriöitsewiä niittyjä; pahasiiwoisten
mökkien siaan nähdään nyt kauniita huoneita,
joidenka ympärillä on kukoistawaisia yrtti-tarhoja
ja «sioissa paikoissa on myös kirkkoja, jotka
tornillansa osottawat taiwasta kohden. Orjain
pitäminen on hyljätty, kouluihin tulewat sadot-
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tain sekä roanhoja että nuoria ihmisiä, jotka
ilolla oppimat Jumalan Sanaa. Syödä ihmi-
siä on nykyisille asukkaille tullut kauhistukseksi,
niin että tuskin nyt enää.taidetaan uskoa hei-
dän loskan harjoittaneen tällaista hirmuista ta-
paa. Enempi kuin toinen puoli asukkaita owat
kääntyneet Kiistin uskoon. Moni wanha ruhti-
nas ei nyt enää ota sota-nuijaa käteensä, waansen siaan Uuden Testamentin, ilahuttaaksensa
sillä sydäntänsä.
pahtunut wiidessäkymmenessä wuodessa. Ah,
joska Jumala saisi niin muutetuiksi kaikki paka-
nalliset kansat, jotka wielä owat samassa ääret-
tömässä wiheliäisyydessä. Ah, josta Hän he-
rättäisi halullisia sydämmiä ja käsiä työtä teke-
mään wiina-mäessänsä!

Muutama wuosi takaperin tapahtui, että lä-
hetys-saarnaajat rakensiwat uuden kirkou, entisen
aiwan wähäiseksi tultua. Rakennus-mestari, joka
oli Euroopasta ja niinmuodoin kaswoiltansa wal-
koinen, piti walkoisten työmiestensä seassa myös
yhden ruskean, joka työnsä tehtyä tuli saamaau
palkkaansa; mutta yksi hänen kumppaninsa as-
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tui hänen eteensä, paiskasi tämän ruskean mie-
hen maahan ja alkoi potkia ja kowasti raadella
häntä. Tätä kärsi Seelantilainen sanaa lansu-
mata jonkun ajan, mutta walkoisen miehen la-
kattua häntä repimästä, hyppäsi hän äkisti pys-
tyyn, tarttui kumppaninsa kaulukseen, nosti ja
pudistu häntä niin huokeasti, kuin olisi tämä ol-
lut kissan poika, siwalsi miekallansa hänen päänsä
ylitse ja sanoi: „Sinä näet, että taitaisin tap-
paa sinun, waan nyt mahdat kiittää lesuksen
Ewankeliumia, ettäs wielä olet hengissä. Kä-
teni owat wäkewät kyllä sinua tappamaan, ja
ne owat myös halulliset siihen; mutta sydäm-
menr sanoo: Ei! sillä minä olen oppinut tun-
temaan lesuksen minun Wapahtajani, ja Ju-
malan Pyhän käskyn: ei sinun pidä tappa-
ma». Jos sydämmeui olisi niin pimiä kuin
euuen, niin katkaisisin pääs tuossa paikassa,
waan nyt on lesuksen Ewankeliumi henges pe-
lastanut."

Toinen näin Kristukseen kääntynyt Seelan<
tilainen tuli lähetys-saarnaajan tykö ja puhui
Ewankeliumista näin: "Herra, en ole koskaan
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mitään tällaista ennen kuullut. Kaikki, mitä te
sanotte, elän minun sydämmessäni. Minä oliu
hywin pahoillani Mä, että niin pian lakkasitte
saarnaamasta. Minä soisin saarnanneenne koko
yön, enkä luulisi nukkuneeni; sillä minä olin
niin iloinen niistä sanoista. Kotio rultuauikin,
eläwät ne kaikki sydämmessäni ja mmatessanikin
olen minä kuulewanani tndäu saarnanne. Ne
sanat, joita puhutte lesuksesta, ja kuinka Ju-
malan kansa on seisowa Ämcm synniiä Hänen
edessänsä, tulemat sydämmeeni ja ilähllttawat
minua. Kauwan pelkäsin minä knoleinata, niutta
nyt taidan sanoa: minä olen iloinen"..

Toisessa saaressa Etelä-meressä öli lähetys-
saarnaaja yhtenä snnnmttai-amnnna selittänytsaarnassansa tätä raamatun paikkaa: "joka
varastanut on älköön sillen Maras-
tako". Hän selitti seitsemännen käskyn maan
asukkaille ja sanoi: "jos joku ou lähimmäisel-
tänsä ottanut hänen omaisnuttansa, niin on hä-
nen welwollisuntensa wiedä se takasin, taikka
palkita sitä niin hywin, kuin hän taitaa. Ei
nämät wiheliäiset ihmiset olleet koskaan ennen
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tuulleet Warkauden olewan synnin; waan sitä»
wastoin luuliwat he warastamalla tulewansa
epäjumalallensa Hirolle warsinkin otollisiksi.
Mutta kuultuansa lähetys-saarnaajan puhetta,
alkoi heidän omatuntonsa nuhdella heitä pahoista-
teoistansa. Semaawana aamuun heräsi lähe-
tyssaarnaaja warsin aitasin korvasta jylinästä,
ja näki owen awattua suuren joukon maan-
asukkaita istuwan kaikellaisella kapineella kedolla
hänen huoneensa edessä. Hänen kysymyksellensä,
minkätähden he oliwat tulleet, wastasiwat he:
emme ole tainneet maata koko yön; me olimme
eilän kirkossa, ja te sanoitte meille, että Ju-
mala kieltää meitä warastamasta. Mutta me
olemme warastaneet, ja kaikki nämät kalut, joita
olemme tänne tuoneet, owat «arastetut. Sen-
jalleen näytti yksi heistä kirween ja sanoi: "minä
olen tämän warastanut," toinen toi puraan, ja
sanoi: "tämän otin minä yhdeltä rakennusmes-
tarilta," ja näin toi yksi yhtä toinen toista wa-
rastcttna kalua. Lähetys-saarnaaja oli tästä
Warsinkin iloinen; mutta sanoi kuitenkin: "min-
kätähden olette kantaneet kaikki nämät kapineet



21

minun tyköni, eikä takasin omistajoillensa. He
Mstasiwat: "ah, emme taida wiedä heitä taka-
sin kotiomme, ei meillä ole ollut ensinkään rau-
haa kuultuamme Warkauden olewan synnin;
emme taida pitää niitä huoneissamme; ottakaat
niitä ja antakaat ne omistajoillensa, koska
he tulewat." Muutamat oliwat warastaneet
niin pitkiltä matkoilta, että heidän täytyi ottaa
weneitä ja wiedä warastetut kalut kymmenen,
wieläpä kahdentoistakin peninkulman päähän.

Toinen lähetyssaarnaaja opetti kerran muu-
tamia mustia lapsia teltissänsä, jossa hän asui.
Tätä tehdessänsä kuuli hän hiljaisia askeleita
teltin ulkopuolella, ja näki sisäpuolella lapsen
warjon. Ei hän kuitenkaan lakannut luetta-
masta, luutta meni lukemisen jälkeen nlos kat-
somaan, kuka siellä oli, waan ei hän nähnyt
ketään. Ei hän tätä ihmetellyt, mutta tuli kui-
tenkin murheelliseksi, nähdessänsä, että muuta-
mat hänen waatteistansa, joita hän oli pannut
kuiwamaan, oliwat kadonneet; hän ymmärsi sil-
loin, että se lapsi, jonka warjon hän oli näh-
nyt oli ne warastanut. Hän haki niitä tur-
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haan, ja muutaman wiikou kuluttua, oli hän
jo melkein unohdannt koko asiau, kuin yhtenä
aamuua tapahtui, että hän koulua pitäesscmsä
taas sai kuulla samat hiljaiset askeleet ja näki
saman warjon. Lähetyssaarnaaja tiesi, ett'ei ul»
kona ollut mitääu warastettawaa. Hän l«ki
sentähden siitä ensinkään huoliinata ja ihmetteli
suuresti, että sama warjo wielä seisoi knultele-massa. Tämä tapahtui mouta kertaa seu jäl-
keen, mutta jokainen yritys tämän wähäisen
kuultelian kiiniottamiseeu oli turha; sillä häu oli
jaloiltansa erinomaisen wikkelä ja juoksi pois
kuullessansa teltissä wähiutäkin liikutusta.

Muutaman wiikou uäin kuluttila sai lähetys-
saarnaaja yhtenä päiwäuä ihmeekseusä nähvä
wieraan mustan waimon tulewan telttiinsä ne
liina-waatteet kädessä, jotka oli lähetys-saarnaa-
jalta waraastettu. Hän oli ne puhtaaksi pes»
uyt ja kauniisti kokoon panuut.

"Herra!" sanoi hän, "poikani ja minä asumme
tuolla," sitä sanoessansa osotti hän sormellansa
likellä olewaan metsään. "Minä olen teitä ko-
roin wihannut. Minä wihasin kaikkia walkoi-
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sm ihmisiä. Minä kuulin teidän puhuwan sa-
noja, jotka waiwafiwat sydäntäni. Minä käs-
kin poikani tekemään teille wahinkoa ja otta-
maan, teidän kalujanne pois. Hän teki sen,
mutta hän kuuli teidän puhuwan; waan ei
teidän sananne ensinkään waiwanneet hänen sy-
däntänsä. Hän tuli kaksi, kolme, seitsemän ker-
taa teidän puhettanne kuulemaan. Sitte tuli
hän kipeäksi, mutta hänen sydämmensä on ivai-
sin iloinen;, hän sanoo kunniaan menewänsä;
hän lähetti minnn teidän kalujanne takasin tuo-
maan; hän sanoo; Warkauden olewcm pahan
työn. Herra tulkaa ja puhukaa poikani kanssa;
hän otti minulta lupauksen,, että minä käskisin
teitä tulemaan." Lähetys-saarnaaja läksi kii-
ruusti tämän wanhan waimon kanssa, joka
meni wähäistä erinäistä huonon mökkiä kohden,
jossa hän näki' wähäisen pojan, noin 9 wuoden
wanhau, joka silmin nähtäwästi oli liki kuole-
mata. Lähetys-saarnaaja tarttui ystäwällisesti
hänen käteensä ja puhui hänelle lesuksesta.

"Minä rakastan Häntä," sanoi poika hei-
kolla äänellä; "mutta minä tahtoisin rakastaa
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häntä wielä enemmän. luuletteko, että le<sus tahtoo rakastaa minua?" Lähetys-saarnaaja
wastasi hauelle näillä raamatun sanoilla:" minä
rakastan niitä, jotka minua rakastawat, ja jotka
warhain minua etsiwät, ne löytäwät minun."

"Marsin hywin" sanoi poika; "mutta minun
syntini, kuinka taidan miuä niistä wapaakji
päästä?"

"lesuksen Kristuksen Jumalan pojan
weri puhdistaa meitä kaikesta synnistä;
jos sinun syntis weri ruskeat olisit,
niin heidän pitää lumiwalkiaksi tule-
man, ja waikka he olisit niinkuin ruu»
sun-karwaiset, pitää heidän kuitenkin
niinkuin willa tuleman" sanoi Lähetys-
saarnaaja.

"Minun syntini owat weri ruskiat," sanoi
poika, „mutta koska lesus on kuollut minun
edestäni, niin saan kuitenkin elää." Sitte käänsi
hän itsensä sängyssä, korotti käteensä Lähetys-
saarnaajaa kohden ja sanoi: „AH Herra, minä tu-
lin teille paljon pahaa tekemään, mutta minä
sain kuulla sanoja, jotka ilahuttiwat sydäntäni.
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Minä wein teiltä kaluja, sillä en tietänyt War-
kauden olewan synnin, ennenkuin kuulin sen
teidän saneistanne.

Nyt tuli hän niin heikoksi, ettei hän taita-
nut enää puhua mutta lähetyssaarnaaja pu-
hui wielä enemmän hänen kanssansa lesuksesta,
pyhkieu kuoleman hien hänen otsastansa; Waan
äkisti huusi tämä poika kuollessansa: "lesu ar-
mahda, anna anteeksi, ota minua!" Ia tämän
sanottuausa lähti häneu sielunsa ruumiista; ja
me uskomme sen menneen Vapahtajan tykö,
joka hänenkiu tähdensä on kuollut.

Wiimeiu tahdon puhua teille yhden Etelä-
meren saaren sota-ruhtinaasta, jonka nimi oli
Mahine. Hän oli ollut sekä omalle että kai-
kille likellä olewaisille saarille peloksi ja kauhis-
tukseksi. Hän oli yhtä hirmuinen kuin jalo-
peura taikka tiikeri. Jos joku sota nousi, tuli
Mahiue kohta sinne ja oli werta janoowaisempia
murhaajia. Keihäällänsä tappoi hän nuoria ja
wcmhoja; hän luuli weren wuodatutsillansa tulc-wansa Jumalillensa otolliseksi ja tämä toiwo
saatti häntä wielä hirmuisempaan julmuuteen.
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Mutta lähetyssaarnaajan: hänen saareensa tul-
tua, meni hän heitä kuulemaan. Heidän sanansa
koskiwat häneen; Pyhä Henki waikutti totuuden
woimalla hänen sydänimessänsä. Siitä ajasta
alkaen rupesi hän tulemaan kokonansa uudeksi
ihmiseksi; hän hylkäsi epäjumalansa, jätti sota-aseensa ja tuli lempeäksi ja nöyräksi niinkuin
wähäinen lapsi. Hän eli kristittynä 20 wuotto,
ja kuolema säästi hauen niin, että hän aina
wanhaan ikäänsä saakka sai tuunustaa Wapah-
tajatansa. Aamuruskon eusimmäisillä koittawilla
säteillänsä walaistessa sen korkean wuoren kuk-
kulat, jonka juuressa koulu-huone oli, nähtiin
tämä mies usein sinne tulewan, saadakseusa olla
oppilaisena siinä luokassa, jossa raamattua luet-
tiin; ja sitte meni hän sieltä lasten kouluun,
kokosi pienimmät lapset ympärillensä ja opetti
heille, mitä hän itse oli saanut oppia. Wäliste
nähtiin hänen käywän huoneesta huoneeseen ke-
hoittamassa ihmisiä elämään keskinäisessä rak-
kaudessa. Hän rakensi wähäisen laiwan, jolla
hän Purjehti saaresta saareen, wieden wäliste
Myötänsä lähetyssaarnaajankin, joka osaisi parem»
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min opettaa. Tämän niiehen muutosta ihme-
teltiin suuresti! Euneu tuli hän sota-weneellänsä
ja teki heille hirmuista wahinkoa, häwitti heidän
huoneitansa ja tappoi heidän lapsiansa; mutta
nyt oliwat he iloiset nähdessänsä hänen wähäi-
sellä rauhan weueellä lähestywäu heidän rauto-
jansa, tuoden rakkauden sanomaa heille ja hei-
dän lapsillensa.

Tuntein loppunsa lähestywäu, toimitti hän,
mitä hän piti parhaana sekä perheellensä että
sille paikkakunnalle, jonka ruhtinas hän oli.
Msi lähetyssaarnaaja tuli hänen tykönsä ja ky-
syi, kuinka hänen laitansa nyt kuoleman lähes-
tyessä oli. "Kristus on minun turwani," was-
tasi hän, "kaikki kuoleman pelko on kadonnut;
minä olen jättänyt hyroästi kaikille kappaleille,
jotka maan päällä owat; minä odotan ja rukoi-
len, että Herra ottaisi minun tykönsä". Niin
kuoli Mahine, joka pakanallisena ruhtinaana oli
woimallinen ja hirmuinen, ja ympärillä olewain
saarien kauhistus; mutta kristittynä kuitenkin
paljo jalompi uskollansa, rakkaudellansa, lem-
peydellänsä ja rauhallansa.
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Minulla olisi wielä paljo kerrottawaa Her-
ran todistajoista pakanain seassa, jos tila myö-
den antaisi. Ah, mikä ihana armopcMa heillä
kuitenkin on odotettawana heidän työnteostansa
näiden kalliisti lunastettujen sielnjen kääutämi-
sessä saatanan wallan alta Jumalan tykö! Nä--
mät lähetyssaarnaajat eiwät huolineet henges-
tänsä eikä sukulaisistansa, ei onnestansa eikä
rauhastansa. Niin kuoli tuo uskollinen Wil-
liams marttyyri kuoleman pakanain seassa, kaksi-
kymmentä wuotta Herran wiinamciessä työtä
tehtyänsä. Toinen hywä lähetyssaarnaaja, Dehne
nimeltä, asui Intialaisten seassa Etelä-Ameri-
kassa warsin yksiuänsä ja ilman ihmissuojelusta
wähäisessä majassa, jonka hän oli suuren puun
oksan alle rakentanut, pannen neljä pylwäst»
pystyyn ja tehden lehti-katou niiden päälle.

Siellä asui häu monta wnotta warsin yksi-
nänsä wallattomain pakanain seassa. He tuli-
wat useiu hauen tykönsä, eikä hän koskaan suut-
tuuut puhumasta heille Kristuksesta. Muuta-
mat heistä suuttuiwat siitä kowin ja päättiwät
tappaa hänen; mutta koska he siinä aikomuk-
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sessa tuliwat hänen tykönsä, puhui hän heille
niin lempeästi, että he hiipesiwiit ja jättiwät ai<
tomuksensa täyttämätä. Wäliste ei hän saannt
»)ö-lepoakaan julmain eläinten kiljilnnsesta ma-
jansa ympärillä; yhtenä yönä, jona hän kowin
sairasti poltto-tautia, aikoi hän juuri kiiwetä
makaamaan loikkaansa, joka killui katon alla,
koska hirmuisen suuri kiinne heittäytyi katosta
alas hänen päällensä ja pnetti itsensä tiukasti
kahteen kertaan hänen päänsä ja kaulansa ym-
päri. Ei häu muuta odottanut, kuin että kiir-
ineen piti pistämän taikka kuristama» häntä.
Hän koetti sentiihden saada käteensä kappaleen
liitua, jolla pöydälle kirjoittaisi, kuiuka hän oli
kuollnt, ettei kukaan uskoisi Intialaisteu tappa-
nee» häntä. Mutta kohta muisti hän Vapah-
tajan sanat: heidän pitää kärmeet ajaman
pois (Mnk. 16: 18). Hän turwasi Juma-
laan, tarttui kiirineeseen ja wiiiinsi hänen Voi-
mallisesti päänsä, ylitse ja wiskafi hänen kau-
waksi tyköänsä, wähintiikiiän kipua siitä tunte-
mata.

Wsi lähetyssaarnaaja Afrikassa heräsi kerran
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yöllä, kuulessansa liki päänsä alustaa *) teliin
Mo-puolella, suuren jalopeuran wohuuttawan
ja kiljuman, juuri kuin olisi ft ahneestiobvt ta<
nut saada kappaleen hänen ruumiistansa; mutta
Jumala sulki tämän hirmuisen eläwnn suun,
niinkuin hän ennen muinaan teki Danielille
luolassa.. Toinen lähetys-saarnaaja herätettiin
keskellä yötä jalopeuralta, joka 'Viheliäisillä,
pimeässä kultavöillä silmillänsä katsellen seisoi
hänen jalkainsa mielessä, walmisna karkaamaan
hänen päällensä, häntä nielläksensä. Hädässänsä
oli lähetys-saarnaajalla kuitenkin se huomio, että
hän tempasi palawau kekäleen hiiluksesta, joka
ei wielä ollut sammunut, ja wiskasi sen jalo-
peuran silmille. Tämä kääntyi äkkiä ja pakeni
kiiruusti ulos hänen majastansa.

Ah, että me näiden uskoa seuraisimme.
Nyt wielä löytyy monta sataa miljoonaa paka-
noita, jotka eläwät suurimmassa kurjuudessa
tässä elämässä ja odottawat ijankaikkista onnet-
tomuutta. Ainoastansa harwoja Ewankeliumm

«) Se t»wa, joko »n tämHn kivja» lann«ll« fuw«ilee
lä!» tapaus!».



uskollisia todistajoita löytyy siellä täällä heidänseassansa, ehkä meidän Jumalamme ja Vapah-
tajamme on selwästi käskenyt, että Ewankeliumi
pitäisi kaikille kansoille saarnattaman. Ah, koska
me ajattelemme, mikä hyöty meillä Ewankeliu-
mista nlkonaisestitkin on, niin täytyy meidän
hälvetä, että me niin wähän ajattelemme ja
mkoilemme meidän wiheliäisten, onnettomain
weljeimme edestä. Tehkäämme siis hywää,
loska meillä wielä aika on. Ia eikös sen sie-
lun, joka on niin onnellinen, että Hall on löy-
tänyt rauhan Wapahtajansa lveren kautta ja
elää hänessä, eikö hallen pitäisi rientämän julista-
maan niitä suuria töitä, kuin lesus on tehnyt?
Hän sanoo: „Minä olen woittaroa kunnian paka-
nain seassa, ja minä yletään maan päällä, ja
saarten pitää ymmärtämän, että minä olen
Jumala. Menkäät ulos kaikkeen mailmaan ja opet-
takaa: kaikkea kansaa. Rukoilkaat elon Herraa, että
hän työwäkeä lähettäisi hänen eloonsa. Joka ti«
wiisti kylwää, sen pitää myös tiwiisti
niittämän ja joka siunauksessa kylwää,sen pitää myös siunauksessa niittämän."
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Herra kolkuttaa.
Katso, minä seison owessa ja kolkutan!

jos jokn minun ääneni kuulee, ja awaa
owen, sen tykö minä tahdon mennä
sisälle, ja pitää ehtoollista hänen kans-sansa, ja hän minun kanssani. Ilm. 3:
20. Ah, kuinka nsein Herra kolkuttaa sydäm-
millemnie, wäliste yhdellä, wäliste toisella ta-
walla! Kuinka selwästi eikö hän ilmoita meille
tahtoausa! Mutta kuiuka wähän me kuitenkin
siitä huolimme! Meidän aikamme kuluu kai-
kellaisessa tohinassa, niin ettemme huomaa,
koska Herra kolkuttaa ja tahtoo tulla meidän
tykömme. Hän kolkuttaa myös nytkin sa-nansa kautta meidän sydämmemme päälle. Ah!
joska me kuulisimme Vapahtajamme äänen,
ja aukaisisimme sydämmitämme, häntä siihen
uskon kautta wastaan ottamaan, hänen kanssa
yhdistymään jahänen rakkaudessansa elämään.
Silloin olisi meillä rauha sydämmissämme.
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